
Інструкція
з монтажу та експлуатації

WT 400-A · B · C
Каналізаційні установки з подрібнювачем
для побутових стічних вод · 400 Вт termojet.com.ua

УВАГА! Перед монтажем і першим пуском прочитайте цю інструкцію та збережіть її.
Недотримання вимог безпеки може призвести до травм, пошкодження установки й
майна.
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Вимоги безпеки

Дякуємо за вибір продукції Termojet. Уважно прочитайте цю інструкцію перед
монтажем і використанням та збережіть її. Неправильна експлуатація може
призвести до травм і пошкодження майна.

Перед пуском переконайтеся, що установку надійно заземлено й оснащено пристроєм

захисного вимкнення.

Не торкайтеся установки під час роботи.

Не вмикайте установку без води (насухо).

Користуватися виробом можна лише після повного завершення монтажу.

Живлення має йти через ПЗВ із номінальним диференційним струмом не більше 30 мА.
Пошкоджений кабель живлення заміняє виробник, його сервісна служба або особа
відповідної кваліфікації.

Електромонтаж виконує кваліфікований фахівець. Установку під'єднують до мережі з
повноцінним захисним заземленням.

На час тривалої відсутності (наприклад, відпустки) перекрийте подачу води до санвузла,
який обслуговує установка.

Гарантовано перекачуються лише туалетний папір, фекалії та стічні води. Пошкодження,
спричинені сторонніми предметами — ватою, презервативами, гігієнічними

прокладками, вологими серветками, залишками їжі, волоссям, металом, деревом чи
пластиком, — гарантії не підлягають. Розчинники, кислоти та інші хімічні речовини

також виводять установку з ладу й скасовують гарантію.

Обмеження щодо користувачів

Діти й особи з обмеженими фізичними, сенсорними чи розумовими можливостями
або без потрібного досвіду й знань можуть користуватися виробом лише під
наглядом або після інструктажу про безпечне користування й пов'язані небезпеки.

Не дозволяйте дітям гратися з виробом.

Чищення й обслуговування виробу дітьми без нагляду заборонено.
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Тиск

Система, у якій працює установка, має витримувати максимальний тиск, що його
створює насос.

Електрика

Електричну систему можна використовувати лише за умови вжиття заходів безпеки,
передбачених чинними нормами країни, де встановлено виріб.

Зміни в конструкції

Виробник не відповідає за наслідки несанкціонованої зміни конструкції установки
користувачем або експлуатації поза межами визначених умов.

Виробник залишає за собою право вносити у виріб зміни, які вважає потрібними чи
корисними, якщо вони не впливають на основні функції.

Призначення

Каналізаційна установка Termojet WT 400 — побутове обладнання для примусового
відведення стічних вод. Вона приймає стоки від душу, раковини, унітаза, ванни та інших
санітарних приладів, подрібнює тверді фракції й перекачує суміш до каналізаційного
стояка трубопроводом малого діаметра.

Установку застосовують там, де самопливне відведення неможливе: у підвалах і
цокольних поверхах, у приміщеннях, віддалених від стояка, а також для відведення
побутових стічних вод у готелях та інших громадських будівлях.

Умови експлуатації

Установка розрахована на тривалу безперервну роботу за таких умов:

перекачуване середовище — побутові й туалетні стоки (туалетний папір, фекалії,
стічна вода);

температура середовища від 1 до +75 °C;

показник pH середовища від 4 до 10;

об'ємна частка твердих домішок не більша за 0,1 %, розмір часток — не більший за
15 мм;

частота мережі 50 Гц, напруга однофазна 220 В змінного струму, допустиме
відхилення ±10 % від номіналу.
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Позначення моделі

WT 400 – A

WT каналізаційна установка з подрібнювачем

400 номінальна потужність, Вт

A фронтальний роз'єм для під'єднання унітаза

B торцевий роз'єм для під'єднання унітаза

C без роз'єму для унітаза — лише бічні входи

Технічні характеристики

Характеристика WT400-A WT400-B WT400-C

Макс. подача, л/хв 117 117 125

Макс. напір, м 8 8 8

Номінальна потужність, кВт 0,4 0,4 0,4

Номінальна напруга, В 220~240 220~240 220~240

Номінальний струм, А 2,7 2,7 2,7

Частота обертання, об/хв 3000 3000 3000

Робочий діапазон напору, м 8~0 8~0 8~0

Вхідні патрубки, мм 1×100 / 3×40 1×100 / 3×40 3×40

Напірний патрубок, мм 23/28/32/44 23/28/32/44 23/28/32/44

H
, м

л/хв

Характеристика напір — подача. Криві дійсні для чистої води за температури 20 °C; на реальних стоках
подача нижча.
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Схема електричних з'єднань

білий

синій

коричневий

220–240 В ~50 Гц

M — електродвигун, C — робочий конденсатор, AM — тепловий захист двигуна, K — поплавковий
вимикач.

Допустима висота підіймання

Макс. 8 м

6 м

4 м

2 м

0 м 20 м 40 м 60 м 80 м 100 м

Залежність між висотою підіймання та довжиною горизонтальної ділянки для WT400-A, WT400-B і
WT400-C. Що вище піднімається стояк, то коротшою має бути горизонтальна ділянка.
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Установчі розміри

WT400-A — фронтальний вхід для унітаза

Розміри в міліметрах. Ø90 — вхід для унітаза, Ø40 — бічні входи для інших санітарних приладів.
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WT400-B — торцевий вхід для унітаза

Розміри в міліметрах. Вхід для унітаза винесено на торець, тому повна довжина установки більша, ніж

у виконання A.
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WT400-C — без входу для унітаза

Розміри в міліметрах. Виконання має лише три бічні входи Ø40 мм.
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Деталювання

WT400-A

1 Патрубок входу унітаза

2 Корпус бака

3 Ущільнювач корпусу

4 Кришка бака

5 Сервісна кришка

6 Гвинт

7 Кабель живлення

8 Гофрований рукав

9 Перепускний патрубок N-подібний

10 Хомут

11 Гофрована перепускна трубка

12 Хомут

13 Відбійник

14 Блок вимикача

15 Корпус насоса

16 Вузол ножів

17 Фільтр
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WT400-B

1 Патрубок входу унітаза

2 Корпус бака

3 Ущільнювач корпусу

4 Кришка бака

5 Сервісна кришка

6 Гвинт

7 Кабель живлення

8 Гофрований рукав

9 Перепускний патрубок N-подібний

10 Хомут

11 Гофрована перепускна трубка

12 Хомут

13 Відбійник

14 Блок вимикача

15 Корпус насоса

16 Вузол ножів

17 Фільтр
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WT400-C

14

1 Корпус бака

2 Ущільнювач корпусу

3 Кришка бака

4 Сервісна кришка

5 Гвинт

6 Кабель живлення

7 Гофрований рукав

8 Перепускний патрубок N-подібний

9 Хомут

10 Гофрована перепускна трубка

11 Хомут

12 Відбійник

13 Блок вимикача

14 Корпус насоса

15 Фільтр
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Комплект постачання

№ Найменування К-сть

1 Зворотний клапан 1

2 Заглушка бічного входу 2

3 Перехідник бічного входу 2

4 Хомут Ø90–110 мм 1

5 Хомут Ø32–50 мм 7

6 Гвинт 2

7 Кріпильна ніжка 2

8 Заглушка входу унітаза 1

WT400-C не має входу для унітаза, тому заглушка входу унітаза до нього не входить — у
комплекті лише заглушки бічних входів.
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Монтаж

Під'єднання унітаза

Нанесіть трохи рідкого мила на випуск унітаза.

Підготуйте хомут із комплекту.

Надіньте білу гумову манжету на випуск унітаза.

Установіть хомут по краю гофрованого рукава й затягніть його викруткою.

Коли установка стоїть на місці, закріпіть її до підлоги двома гвинтами з комплекту.

18 см

Варіанти взаємного розташування випуску унітаза й установки.
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Розміщення установки

Мін. 250 мм

Відстань від випуску унітаза до задньої стіни — не менша за 250 мм.

Невикористаний вхід обов'язково закрийте

заглушкою.
Установку фіксують кріпильними ніжками з
комплекту.
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Напірний трубопровід

Патрубок зворотного клапана з комплекту обрізають за зовнішнім діаметром труби, яку
застосовують на об'єкті: Ø23, Ø28, Ø32 або Ø44 мм.

Трубу заводять у зворотний клапан на глибину 1–2 см — не глибше.
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Коліна трубопроводу

Замість одного коліна 90° ставте два коліна по 45°.

Кілька установок на одному стояку

Напірний вихід однієї установки не можна під'єднувати до напірного виходу іншої: кожна працює на
власну ділянку до спільного стояка.
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Схеми обв'язки

1. На напірному виході обов'язково встановлюють зворотний клапан.

2. Для зручності обслуговування радимо поставити додатковий ручний запірний
клапан.

3. Якщо душова кабіна стоїть збоку від установки, її піддон піднімають щонайменше на
14 см (ухил понад 2 %), щоб вода швидко стікала до установки.

4. На зливах душової кабіни та раковини обов'язково ставлять фільтри — інакше в
установку потрапляє надмір волосся.

М
ак

с.
 8

 м

Мін.

14 см

WT400-A — унітаз із фронтальним під'єднанням.
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М
ак

с.
 8

 м

Мін.

14 см

WT400-B — унітаз із торцевим під'єднанням.

М
ак

с.
 8

 м

Мін.

14 см

WT400-C — без унітаза: душова кабіна й раковина.
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Технічне обслуговування

Відкрийте верхню сервісну кришку й регулярно очищайте простір біля ножів від сторонніх предметів.

Принцип роботи

Установка перекачує стічні води від унітаза та інших санітарних приладів. Коли стоки
надходять у камеру, поплавковий вимикач C спрацьовує й запускає електронасос D,
який відкачує суміш у напірний трубопровід.
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Застереження під час монтажу й пуску

1. Заведіть вихідне коліно в гумовий напірний патрубок, поверніть у потрібний бік і
зафіксуйте металевим хомутом 32–50 мм із комплекту.

2. Горизонтальна ділянка трубопроводу має мати ухил понад 2 %. На початку ділянки
радимо поставити кульовий кран — він знадобиться під час обслуговування.

3. Після завершення електричних і сантехнічних під'єднань тричі злийте воду в унітазі.
Двигун має працювати 5–10 секунд, поки не видалить стоки (залежно від висоти
трубопроводу). Якщо він працює понад 20 секунд, перевірте, чи не засмічено
трубопровід і чи відкрито кульовий кран. Зливаючи воду, огляньте всі з'єднання на
предмет протікань.

4. Установка має тепловий захист двигуна. Після частих пусків двигун перегрівається;
у цьому разі зачекайте 30–60 хвилин, і обладнання автоматично повернеться до
нормальної роботи. Таке трапляється лише тоді, коли застряг сторонній предмет або
надходить надто багато води.

Втрати на колінах. Кожне коліно на напірному трубопроводі забирає приблизно 50 см
напору — цю величину віднімають від максимального. Використовуйте гладкі труби й два

коліна по 45° замість одного прямокутного на 90°. Фактична висота підіймання не має
перевищувати 80 % від максимального напору після відрахування втрат на колінах.

Утилізація

Установку оснащено фільтром з активованим вугіллям, тому окрема вентиляція їй не
потрібна. Після завершення строку служби виріб не можна викидати разом із
побутовими відходами. Щоб уникнути шкоди довкіллю та здоров'ю людей від
неконтрольованого поводження з відходами, виріб відокремлюють від інших видів
сміття й передають на перероблення. Побутові споживачі мають звернутися до
продавця, у якого придбали виріб, або до місцевого органу влади по інформацію про
безпечне для довкілля перероблення. Комерційні споживачі звертаються до
постачальника й перевіряють умови договору купівлі. Виріб не утилізують разом з
іншими комерційними відходами.

Якщо обладнання вийшло з ладу, своєчасно передайте його фахівцям для огляду, ремонту й усунення
несправностей. Рисунки в цій інструкції є схематичними; виріб постійно вдосконалюють, тому

зовнішній вигляд, колір і окремі деталі придбаного виробу можуть відрізнятися.
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Відомості про виріб

Найменування Каналізаційна установка Termojet WT 400

Виробник Termojet

Постачальник в Україні ТОВ «Софіївка-Монтаж», ЄДРПОУ 37074476

Адреса 08131, Київська обл., Бучанський р-н, с.
Софіївська Борщагівка, вул. Київська, 3

Контакти +380 44 407 24 10 ·
termojet@sofievka.kiev.ua
termojet.com.ua

Умови зберігання і транспортування

Виріб зберігають в упаковці підприємства-виробника в опалюваних або неопалюваних
складських приміщеннях — не ближче одного метра від опалювальних приладів — або під
навісом, в умовах, що виключають механічні пошкодження.

Допустима температура зберігання і транспортування — від −20 до +50 °C. Виріб
транспортують будь-яким видом транспорту згідно з правилами перевезення вантажів, що
діють на цьому виді транспорту. Під час перевезення виріб слід берегти від ударів, механічних
навантажень і подряпин на поверхні.

Утилізація

Виріб не містить речовин, небезпечних для життя і здоров'я людей або довкілля. Після
завершення строку служби виріб утилізують як побутові відходи відповідно до порядку,
встановленого місцевими правилами поводження з відходами. Металеві деталі придатні до
переплавлення.

Приймання і випробування

Продукція, зазначена в цій інструкції, виготовлена, випробувана і прийнята відповідно до
чинної технічної документації підприємства-виробника.



Гарантійні зобов'язання

Виробник гарантує відповідність виробу вимогам безпеки за умови дотримання споживачем
правил, установлених цією інструкцією.

Строк служби виробу за умови дотримання правил цієї інструкції та проведення необхідних
сервісних робіт становить 10 років з дня передачі продукції споживачеві.

Гарантійний строк — 24 місяці з дати продажу, але не довше строку служби товару.

Гарантія поширюється на всі дефекти, що виникли з вини заводу-виробника, і не
поширюється на дефекти, що виникли внаслідок:

порушення описаних тут режимів зберігання, монтажу, випробування, експлуатації або
обслуговування;

неналежного транспортування та вантажно-розвантажувальних робіт;

впливу речовин, агресивних до матеріалів виробу;

пожежі, стихійного лиха, форс-мажорних обставин;

дій споживача або стороннього втручання в конструкцію виробу.

Несправні вироби, що вийшли з ладу через виробничий брак, протягом гарантійного строку
ремонтуються або замінюються безкоштовно. Витрати на демонтаж і транспортування
несправного виробу покупцеві не відшкодовуються. У разі необґрунтованості претензії
діагностику та експертизу оплачує покупець.

Для розгляду претензії потрібні: заява довільної форми із зазначенням контактів, адреси
встановлення та опису дефекту; документ, що підтверджує купівлю; фотографії несправного
виробу, зокрема з місця встановлення; копія заповненого гарантійного талона.

Претензії приймаються за адресою: 08131, Київська обл., Бучанський р-н, с. Софіївська
Борщагівка, вул. Київська, 3. Тел. +380 44 407 24 10, e-mail termojet@sofievka.kiev.ua.

Виробник залишає за собою право вносити в конструкцію виробу «Каналізаційна установка Termojet
WT 400» зміни, що не погіршують якість виробу.



Гарантійний талон

до видаткової накладної №   від « »   20  р.

Найменування товару: Каналізаційна установка Termojet WT 400

№ Артикул Кількість Примітка

1

2

3

4

Гарантійний строк — 24 місяці з дати продажу.

З умовами гарантії, правилами встановлення та експлуатації ознайомлений:

Покупець (підпис) Продавець (підпис)

Дата продажу Штамп або печатка
торговельної організації


